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From: Eva.Harco@kh.hu [mailto:Eva.Harco@kh.hu]  
Sent: Friday, April 29, 2011 9:12 AM 
To: Peter2.Nagy@kh.hu; zoltan.kadar@kh.hu 
Subject: Várakozási idő bevezetése a K&H vagyonbiztosítások esetén 
  
 
Kedves Alkusz Partnereink!  
 
 
Elkerülve az előre látható károk fedezetére kötött biztosításokat, illetve a piaci gyakorlatot követve Társaságunk 
az alább felsorolt K&H vagyonbiztosítások esetén, 2011. május 2-i hatállyal az árvíz, földrengés és vihar 
biztosítási eseményekre a szerződéskötés napjától számított 30 napos várakozási időt köt ki.  
 
Így a 2011. május 2-án vagy későbbi időpontban kötött, lent felsorolt típusú biztosítási szerződések esetén a 
kockázatviselésünk a szerződéskötés napját követő 30 napos várakozási idő alatt árvíz, földrengés, vihar 
biztosítási események miatt bekövetkezett károkra az érintett biztosítási szerződés hatályba lépése esetén sem 
terjed ki.  
 
érintett biztosítási termékek:  
K&H fészek otthonbiztosítás (FOB),  
K&H start fészek otthonbiztosítás (SFO),  
K&H fészek társasház-biztosítás (FTB),  
K&H vállalkozói vagyonbiztosítás (VTB),  
K&H vállalkozói biztosítás (KVB),  
K&H géptörés biztosítás (GKH),  
K&H állatbiztosítások,  
K&H start építésszerelés biztosítás (SÉB).  
 
várakozási idő bevezetésének módja:  
 
A fenti szerződési feltétel módosítást egy pótlapon, záradék formájában vezetjük be.  
 
Papíralapon történő szerződéskötés esetén:  
Jelen általános levél 1. számú mellékleteként megküldjük a záradék szövegét tartalmazó pótlapot.          
 
A pótlapot valamennyi fent felsorolt biztosítás kötése esetén a Szerződő részére át kell adni, illetve a 
Biztosító példányát az érintett biztosítási termék típusának megjelölésével, illetve SFO esetén a 
kötvényszám feltüntetésével a Szerződő által alá kell íratni és az ajánlathoz/ kötvényhez csatolva kell 
továbbítani a biztosító központja felé!  
 



TÜK-ön keresztül történő szerződéskötéskor:  
 
A KVB és az SFO esetén a TÜK-ön keresztül elérhető szerződéskötő alkalmazás automatikusan nyomtatja a 
pótlapot, amelynek Biztosító példányát a Szerződővel alá kell íratni és az ajánlathoz/kötvényhez csatolva 
továbbítani kell a biztosító központja felé!  
 
Valamennyi érintetett szerződési feltételt jelen általános levél kiadásával egyidejűleg módosítunk és a jövőben a 
fenti várakozási időre vonatkozó kikötéssel kibővítve kerülnek legyártásra.  
A fentiek miatt a csatolt pótlap alkalmazására a már legyártott (raktáron lévő vagy a biztosításközvetítők részére 
már kiszállított) szerződési feltételek kifogyásáig van szükség.  
Jelen pótlap alkalmazásának visszavonásáról külön általános levélben fogunk rendelkezni!    
 
 
Üdvözlettel:  
 
 
 
Harco Éva 
alkusz értékesítési támogató 
 
K&H Biztosító Zrt. 
1068 Budapest, Dózsa György út 84/A. 2. em. 
Telefon: 06/1-236-8241 
E-mail: eva.harco@kh.hu  

  

a KBC csoport tagja 

  

***** Az email-en történő információtovábbítás kockázattal járhat, az így továbbított adatok jogosulatlanok számára ismertté válhatnak. A K&H 
Csoport ezen a nem biztonságos csatornán kizárólag az ügyfél kérésére továbbít információt, és nem vállal felelősséget illetéktelen 
személyek általi, jogosulatlan felhasználásból eredő kárért, kivéve, ha a kár a Küldőnek minő-sülő K&H Csoport hibájának következménye. 
Jelen email-üzenetben foglalt információ bizalmas, és jogilag védett. A K&H Csoport teljes, ezzel kapcsolatos állásfoglalását megtalálja 
honlapunkon, a következő címen: http://www.kh.hu/emailpolicy. Amennyiben nem Ön a címzett, jelen kommunikáció bármely felhasználása 
szigorúan tiltott. ***** 
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